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MELAMINICO - MELAMINE - MELAMINE - MELAMIN - MELAMINA

MT020
NERO
BLACK / NOIR
SCHWARZ / NEGRO

METALLO - METAL - MÉTAL - METALL - METAL

NB580
MANDORLO
ALMOND / AMANDE
MANDEL / ALMENDRA

NB595
NOCE MORO
MORO WALNUT / NOYER MORO
MORO NUSSBAUM / NOGAL MORO

NB029
NERO SOFT TOUCH
BLACK SOFT TOUCH / NOIR SOFT TOUCH
SCHWARZ SOFT TOUCH / NEGRO SOFT TOUCH

UPDATE FINITURE
FINISHING / FINITIONS / FARBE / ACABADOS
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Galaxy è sinonimo di eleganza e particolarità enfatizzata dalla forma triangolare della struttura metallica. 
Colori e verniciature tono su tono rendono l’ambiente di lavoro elegante e raffinato.

EN_Galaxy is synonymous of elegance and particularity emphasized by the triangular shape of the metal structure. Tone-on-tone colors and 
varnishes make the work environment elegant and refined.

FR_Galaxy est synonyme d’élégance et de particularité soulignée par la forme triangulaire de la structure métallique. Les couleurs et les peintu-
res ton sur ton rendent l’environnement de travail élégant et raffiné.

DE_Galaxy ist ein Synonym für Eleganz und Besonderheit, die durch die dreieckige Form der Metallstruktur betont wird.
Ton-in-Ton-Farben und Lacke machen die Arbeitsumgebung elegant und raffiniert.

ES_Galaxy es sinónimo de elegancia y particularidad enfatizada por la forma triangular de la estructura metálica. Los colores y barnices tono 
sobre tono hacen que el ambiente de trabajo sea elegante y refinado.

GALAXYGALAXY
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DA FARE
180x70/80

70 145
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Gamba triangolare per uno stile moderno e minimalista. Melaminico antracite effetto tessuto tono su tono.

EN_Triangular leg for a modern and minimalist style. Tone-on-tone fabric effect anthracite melamine.

FR_Pied triangulaire pour un style moderne et minimaliste. Mélamine effet tissu ton sur ton anthracite.

DE_Dreieckiges Bein für einen modernen und minimalistischen Stil. Ton-in-Ton-Stoffeffekt anthrazitfarbenes Melamin.

ES_Pata triangular para un estilo moderno y minimalista. Melamina antracita efecto tejido tono sobre tono.
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Un habitat dove lavorare, riunirsi, condividere spazi polifunzionali. Uno scenario che si evolve quoti-
dianamente   per diverse esigenze relative all’organizzazione degli spazi, senza rinunciare alla privacy, 
al confort e al design.

EN_An environment to work, meet, share multifunctional spaces. A scenario that develops every day to satisfy different needs related to 
the organization of the spaces without compromising privacy, comfort and design.

FR_Un habitat où travailler, se réunir, partager des espaces polyvalents.
Un contexte qui évolue quotidiennement pour différentes exigences relatives à l’organisation des espaces, sans renoncer à l’intimité, au 
confort et au design.

DE_Ein Lebensraum zum arbeiten, treffen, multifunktionaler Räume teilen. Ein Landschaft, das sich täglich für unterschiedliche Bedürfnisse 
in Bezug auf die Organisation von Räumen entwickelt, ohne auf Privatsphäre, Komfort und Design zu verzichten.

ES_Un hábitat donde trabajar, reunirse, compartir espacios polifuncionales. Un escenario que evoluciona diariamente para diferentes ne-
cesidades relacionadas con la organización de los espacios sin renunciar a la privacidad, el confort y el diseño.

FORTYFORTY
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Forty_Postazione bench_ Funzionalità ed estetica assicurano postazioni di lavoro multiple, realizzate con 
materiali tecnici all’avanguardia  quali gli schermi frontali  in PET che garantiscono la fonoassorbenza all’in-
terno dell’ambiente_

EN_Forty_bench workstation: functionality and aesthetics grant multiple workstations, realized with the most advanced technical materials as 
well as frontal screens in PET that confer sound absorption within the working environment_

FR_Forty_postes de travail bench: la fonctionnalité et l’esthétique garantissent des postes de travail multiples réalisés avec des matériaux techni-
ques d’avant-garde tels que les écrans frontaux en PET qui garantissent l’absorption acoustiqe dans l’environnement_

DE_Forty_bench Arbeitsplatz: Funktionalität und Ästhetik garantieren mehrere Arbeitsplätze, hergestellt aus modernsten technischen Materialien 
wie Frontschirm aus PET, die eine Schallabsorption in der Umgebung garantieren.

ES_Forty_bench escritorio: funcionalidad y estética garantizan múltiples puestos de trabajo, realizados con materiales técnicos de última genera-
ción como las pantallas frontales de PET que garantizan la absorción acústica en el ambiente_
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Elevarsi_le prolunghe telescopiche garantiscono 
l’elevazione del tavolo per ottenere una posta-
zione di lavoro ergonomica.

EN_ Stand up_the telescopic extensions grant the elevation of the 
desk in order to achieve an ergonomic workplace.

FR_ S’élever_les rallonges télescopiques garantissent l’élévation de 
la table pour obtenir un poste de travail ergonomique.

DE_ Erhöhung_Die Teleskopauszüge sorgen für die Erhöhung des 
Tisches, um einen ergonomischen Arbeitsplatz zu erhalten.

ES_ Levantarse_las extensiones telescópicas aseguran la elevación 
de la mesa para obtener un puesto de trabajo ergonómico.

Muoversi_ il kit ruote con freno permette lo spo-
stamento dinamico all’interno dell’ambiente.

EN_ Move_the wheel kit with brake allows the dynamic moving 
inside the environment.

FR_ Se déplacer_le kit de roues avec frein permet un déplacement 
dynamique dans l’environnement

DE_ Bewegen_Der Radsatz mit Bremse ermöglicht eine dynami-
sche Bewegung in der Umgebung.

ES_ En movimiento_el kit de ruedas con freno permite un movi-
miento dinámico dentro del entorno.
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T ELECTRICT ELECTRIC

Sistema integrato per l’arredamento di uffici operativi che è stato progettato nell’ottica di un largo impiego, 
pensando alla grande funzionalità unita sempre alla necessaria gradevolezza estetica

EN_Integrated system for the furnishing of operating offices designed with the aim of a wide use, thinking of the great functionality always com-
bined with the necessary aesthetic pleasantness

FR_Système intégré pour l’ameublement des bureaux opérationnels qui à été projeté dans l’optique d’une large utilisation, en pensant à la grande 
fonctionnalité toujours unie à l’esthétique nécéssaire

DE_Integriertes System für die Einrichtung von Operativbüros, das für eine breite Nutzung konzipiert wurde und an große Funktionalität denkt, 
immer verbunden mit der notwendigen ästhetischen Annehmlichkeit

ES_Sistema integrado para el amueblamiento de oficinas operativas que ha sido diseñado pensando en un uso amplio, pensando en una gran 
funcionalidad combinada siempre con la amabilidad estética necesaria
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Tavoli elevabili elettricamente per una nuova interpretazione ergonomica dell’am-
biente e del sistema di lavoro.

EN_Electrically height adjustable tables for a new ergonomic interpretation of the work environment and system.

FR_Tables réglables en hauteur électriquement  pour une nouvelle interprétation ergonomique de l'environnement 
et du système de travail.

DE_Elektrisch höhenverstellbare Tische für eine neue ergonomische Interpretation der Arbeitsumgebung und des 
Arbeitssystems.

ES_Mesas elevables eléctricamente para una nueva interpretación ergonómica del entorno y del sistema de trabajo.

T ELECTRIC

MAX
126

62
MIN
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Sistema T Electric sit-stand permette di lavorare sia seduti che in piedi per il benessere dell’operatore.
Le composizioni prevedono gambe integrate a muretti che garantiscono la privacy.
EN_T Electric sit-stand System allows to work both seated and standing for the well-being of the operator.
The compositions have integrated legs with panel walls that guarantee privacy

FR_Système T Electric sit-stand permet de travailler assis ou debout pour le bien-être de l’opérateur.
Les compositions comprennent des pieds intégrés avec cloison en panneaux qui garantissent la privacy

DE_T Electric sit-stand System ermöglicht sowohl sitzend als auch stehend für das Wohlbefinden des Bedieners zu arbeiten.
Die Kompositionen haben integrierte Beine mit verblendeter Wand, die Privatsphäre garantieren.

Es_Sistema T Electric sit-stand permite trabajar tanto sentado como de pie para el bienestar del operador.
Las composiciones tienen patas integradas con paneles que garantizan la privacidad.
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MAX
124

74
MIN

La struttura è composta da montanti e piedi in acciaio 
con trave telescopica ed è disponibile con sviluppo a 2 
stadi. Il piano è realizzato in nobilitato melaminico di 
spessore pari a 25 mm.

EN_The structure consists of steel uprights and feet with telescopic beam 
and is available with 2 stage development.
The top is made of melamine, 25 mm thick.

FR_La structure est composée de montants et de pieds en acier avec poutre 
télescopique et est disponible avec un développement à 2 étages.
Le plateau est réalisé en mélaminé d’une épaisseur de 25 mm. 

DE_Die Struktur besteht aus Stahlstreben und -füssen mit Teleskoptravers-
en und ist in 2-stufiger Entwicklung erhältlich.
Die Platte besteht aus melaminharzveredeltem Material mit einer Dicke 
von 25 mm.

ES_La estructura está compuesta por montantes y patas de acero con viga 
telescópica y está disponible con desarrollo de 2 etapas.
La tapa está hecha de melamina con un espesor de 25 mm. 
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ARMADIARMADI

La linearità e la sobrietà dei contenitori Arteco consentono il loro inserimento con eleganza in 
ogni ambiente: le linee minimal consentono la possibilità di creare delle composizioni parete 
per la massima funzionalità in ufficio. Tecnologia e qualità per un programma complete.

EN_The linearity and sobriety of Arteco cabinets allows their insertion with elegance in every environment: the minimal lines allow 
the possibility to create wall compositions for maximum functionality in the office. Technology and quality for a complete program.

FR_La linéarité et la sobriété des rangements Arteco permettent leur insertion avec élégance dans toutes sortes d’ambiance : les 
lignes minimales permettent la possibilité de créer des compositions murales pour une fonctionnalité maximale au bureau.
Technologie et qualité pour un programme complet.

DE_Die Geradlinigkeit und Nüchternheit der Arteco-Kleiderschränke ermöglichen ihre Einfügung mit Eleganz in jeder Umgebung: 
die minimalen Linien ermöglichen die Gestaltung von Wandkompositionen für maximale Funktionalität im Büro.
Technik und Qualität für ein komplettes Programm.

ES_La linealidad y sobriedad de los contenedores de Arteco permiten que los suyos inserción con elegancia en cualquier ambiente: 
las líneas mínimas permiten la posibilidad de crear composiciones de pared para la máxima funcionalidad en la oficina. 
Tecnología y calidad para un programa completo.
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PROFONDITA’ 63,5

40 63,5

PROFONDITA’ 40
FREE STANDING FINO H 232,8 CM
FREE STANDING UP TO 232,8 CM / FREE STANDING JUSQU’A’ 232,8 CM
FREE STANDING BIS 232,8 CM / FREE STANDING ASTA 232,8 CM
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NUOVO SISTEMA DI MONTAGGIO
NEW ASSEMBLY SYSTEM / NOUVEAU SYSTÈME DE MONTAGE
NEUES MONTAGESYSTEM / NUEVO SISTEMA DE MONTAJE

QUICK ASSEMBLY

19’ SCHIENA SP. 1,8 cm RETROFINITA
Finished back th. 1,8 cm

Dos de finition ep. 1,8 cm
Volle Rückwand D. 1,8 cm
Espalda acabada es. 1,8 cm

PIEDINO REGOLABILE IN ABS H. 2 cm
Levelling feet in ABS H. 2 cm
Pied à hauteur réglable en ABS H. 2 cm
Nivellierfüße aus ABS H. 2 cm
Pies de nivelación de ABS H. 2 cm

ZOCCOLO A TELAIO IN METALLO H 2,8 cm
Metal plinth frame H. 2,8 cm
Socle à châssis en métal H. 2,8 cm
Sockel aus Metall H. 2,8 cm
Plinto con chasis de metal H. 2,8 cm
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MM02

MT020

MM01

MT001 MT040 MT020

LO130

LO115 LO117LO116

LO156LO155

LO151LO150 LO152

MM01

STANDARD

OPTIONAL

OPTIONAL
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CASSETTIERECASSETTIERE

Le cassettiere su ruote si adattano ad ogni collezione e sono apribili mediante presa laterale. 
Sono inoltre disponibili come otpional maniglie in metallo. 

EN_The mobile pedestals fit any collection and have side grip opening
Metal handles are also available as an option.

FR_Les caissons sur roulettes s’adaptent à chaque collection et peuvent être ouverts par prise latérale.
Poignées en métal sont également disponibles en option

DE_Die Rollcontainer passen in jede Kollektion und lassen sich seitlich öffnen.
Metallgriffe sind optional erhältlich

ES_Las cajoneras sobre ruedas se adaptan a cada colección y son abribles mediante una agarre lateral.
Las manijas de metal también están disponibles como opción
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MELAMINICO CARB P2 
MELAMINE CARB P2 / MELAMINE CARB P2 / MELAMIN CARB P2 / MELAMINICO CARB P2

LEGNO
VENEER / BOIS / HOLZ / MADERA

LO130

LO115 LO117LO116

LO156LO155

LO151LO150 LO152

MT020

MM02MM01OPTIONAL

MT001 MT040 MT020

CASSETTIERA SIDE 3 APERTURA LATERALE
SIDE PEDESTAL SIDE OPENING / CAISSON SIDE OUVERTURE LATÉRALE
CONTAINER SIDE SEITLICHE ÖFFNUNG / CAJONERA SIDE APERTURA LATERAL

NOCE NATURALE
NATURAL WALNUT
NOYER NATUREL
NATURNUSSBAUM
NOGAL NATURAL

IL026
ROVERE
NATURAL WALNUT
NOYER NATUREL
NATURNUSSBAUM
NOGAL NATURAL

IL503 IL074
EBANO NERO
BLACK EBONY
EBENE NOIR
SCHWARZES EBENHOLZ
ÉBANO NEGRO

SMOKED OAK
SMOKED OAK
SMOKED OAK
SMOKED OAK
SMOKED OAK

FRASSINO NERO
BLACK ASH
FRENE NOIR
ASCHE SHWARZ
CENIZA NEGRO

IL002 IL590

NB130NB001 NB050 NB030
BIANCO
�WHITE / BLANC
WEISS / BLANCO

GRIGIO
�GREY / GRIS
GRAU / GRIS

NERO
BLACK / NOIR
SCHWARZ / NEGRO

TORTORA
DOVE GREY / TAUPE
TAUBENGRAU / PALOMA

NB101 NB103NB102
FA44
FA44

FA42
FA42

FA48
FA48

NB501 NB524
ROVERE
OAK / CHENE
EICHE / ROBLE

NOCE MODERNO
MODERN WALNUT / NOYER MODERNE
MODERN NUSSBAUM / NOGAL MODERNO

NOCE GRIGIO
GREY WALNUT / NOYER GRIS
GRAU NUSSBAUM / NOGAL GRIS

NB525

NB151NB150 NB152 NB156NB155
BLU INTENSO
DEEP BLUE / BLEU INTENSE
TIEFBLAU / AZUL INTENSO

CERULEO
CERULEAN BLUE / BLEU CÉRULÉEN
HIMMELBLAU / AZUL CERÚLEO

CARTA DA ZUCCHERO
LIGHT BLUE / BLEU CIEL
HELLBLAU / AZUL

SALVIA
SAGE / SAUGE
SALBEI / SALVIA

ARAGOSTA
LOBSTER ORANGE / ORANGE ÉCREVISSE
HUMMERORANGE / NARANJA LANGOSTA

NB580
MANDORLO
ALMOND / AMANDE
MANDEL / ALMENDRA

NB595
NOCE MORO
MORO WALNUT / NOYER MORO
MORO NUSSBAUM / NOGAL MORO

38
56,7
56

Dimensioni
Dimensions / Dimensions
Größe / Dimensiones
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Venezia - ITALY

Tel +39 0421 679404
Fax +39 0421 679830

info@artecogroup.com
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